
Quercus malacophylla Schur (Vékonylevelü tölgyfa). 
Irta : dr. B o r b á s Vincze. 

A z „ E r d é s z e t i L a p o k " nagyérdemű szerkesz tősége 

néhány erdélyi tö lgyágat sz íveskedet t tanulmány kedvéért nekem 

átengedni , melyeket N a g y Gyula ur, brassói erdőfelügyelő 

küldött a szerkesztőségnek. 

Ezek közt a tölgyfajok között van Q u e r c u s a u s t r a l i s 

(Heuff.) = Q u . R o b u r L . a) = Q u . p e d u n c u l a t a f r ) 

a u s t r a l i s H e u f f . (Qu . f i l i p e n d u l a V u k o t . , Qu. f r u c t i -

p e n d u l a K i t . ) Ugráró l N a g y - K ü k ü l l ő m e g y é b ő l , de ^ l e g ­

jobban érdekelt e g y kurta c s u m á s 1 ) tö lgy , m e l y n e k c s é -

s z i k é j e (cupula) s á r g á s , v a g y z ö l d e s b a r n a é s k o p a s z . 

A tö lgyeknek L e p i d o b a l a n o s (apró pikkelyü csészikés) 

csoportjában, a hova ez a szóban forgó tö lgy is tartozik, a 

cupula pikkelyei közönségesen apró szőrüek és a csészike az 

apró szőröktől szürkés szinü. A ki már s o k t ö l g y e t v i z s ­

g á l t , a szeme megszokta ezt a szürke szint s egy tö lgynek 

mezte l en és sárgás vagy zöldes csész iké i l ehete t len , hogy 

e lső pil lanatra fel ne tűnjenek. 

É n e kurta csumás tö lgyben legelőször a Q u e r c u s 

b r e v i p e s - t (Heuff.) = Q u . p e d u n c u l a t a a) b r e v i -

p e s - t H e u f f . keres tem, mert a brevipes (kurta szárú) mind­

járt e z t hozza eszünkbe . Azonban régi „Bánság" Q u e r c u s 

b r e v i p e s -e inek csészikéje pe lyhes és szürke, H e u f f e l a 

c u p u l a m e z t e l e n s é g é t nem emliti, pedig ha az ő Q u . 

b r e v i p e s - é n e k kitüntető sajátsága lenne, nem hiszem, hogy 

a tö lgyeknek oly alapos ismerője , mint H e u f f e l ez t e lhal l ­

gatta volna. 

') C s u m a Békésmegyében a szőllőszemek csutkája, ezért ezt a szót más 
gyümölcsnyél jelölésére is használhatjuk. Lehet rokon a káposzta c s i m á-jával 
(torzsa), ez is tartója a káposzta leveleinek (haraszt). 



A Q u . b r e v i p e s - t tehát e g é s z e n kizárom innen, már 

azért is, mert csumája e lég kurta ugyan, de a b r e v i p e s -

hez képest mégis hosszacska, az alsó íze 1 2 — 3 0 mm hosszú , 

sőt egy darabon ugy látom, hogy a csuma a második cupulán 

túl is megnyulot t , még egy elsatnyult cupulát viselt , t ehát 

hogy ennek a csumája (pedunculus) a m o c s á r t ö l g y - é n é i 

( Q u . R o b u r L. = Q u . p e d u n c u l a t a t a E h r h . ) nem 

rövidebb. Több példáé rövid. 

A Qu. b r e v i p e s - t kizárván, a legszembeszökőbb bé lyeg , 

a c s é s z i k e s z í n e é s k o p a s z s á g a után indultam, s már-

már egy Quercus le iolepis vagy chlorolepis (kopasz v a g y zöld 

pikkelyü tö lgy) lebeget t e lőttem. 

Erdé lynek volt egy floristája, S c h u r Ferdinánd, a ki 

sok erdélyi növényt he lyesen dist inguált és nevezet t meg, de 

a ke l le ténél is tovább ment, és sok S c h u r - f é l e erdélyi nö­

vényfaj kétes vagy ismert növény synonymja , leírása gyakran 

e l lenmondó, tulajdon növényére se illik r á . 2 ) Erdé lyben v é g ­

zett munkájának eredménye az Enumerat io plantarum Trans-

si lvaniae (Bécs , 1 8 6 6 . ) vaskos kötet . Természetes , a fákra is 

kiterjeszkedik, ezekből is irt le új fajokat. 

S c h u r növényei t , melyeket ebben és későbbi munkájában 

leirt, mind kész pénznek nem vehetjük, hanem általában nagyon 

óvatosaknak és krit ikusoknak kell lenni az ő fajainak m e g ­

íté lésekor ; de munkáját erdélyi kétes növények kutatásakor 

nem mellőzhetjük. 

Most is , a zöld és kopasz pikkelyü tö lgy nevének kere ­

sése alkalmával az „Enumerat io" 6 0 8 — 6 0 9 . lapján, abban a 

csoportban, a hová tö lgyünknek tartoznia kell, találunk e g y 

Q u e r c u s m a l a c o p h y l l á - t , s ennek a leírása tö lgyünkre 

csaknem a legapróbb részekig találó. 

2 ) V. ö. „Természetrajzi füzetek" 1885. p. 272. , 309. 



Ebben az ese tben, S c h u r más fajainak k é t e s s é g e da­

czára is , ezt a tö lgyet figyelemre és tanulmányozásra méltónak 

tartom. E z a leirás szerint az a tölgy, a melyet N a g y ur 

küldött . S c h u r - n a k e faját, faji ér tékét és bé lyegét m e g kell 

határoznunk. 

Tekintsük S c h u r latin leírását itt magyar nyelven, a 

nevezetesebb bé lyegeket ritkitottan kitüntetve. 

A fiatal levél szine és visszája zöld, puha, k é s ő b b 

p a p i m é m ü („chartaceis") , a v i s s z á j a s á p p a d t s z i n ü , 

a töve nem egészen egyforma (subaequalibus"), sz íves met­

szetű, nagyon rövid nyelű (tehát olyan, m i n t a Q u . R o b u r - é 

L . a), kerülete fordított tojásalakú, vagy hosszas fordított 

tojásdad, különben a levél majdnem szárnyas hasábú ( „ s u b -

p iunat i f id i s" 3 ) ; az „Oesterr. Botan. Wochenblatt" -ban „fere 

pinnatifidis"), 6 — 1 2 (első leírásában 6 — 8") h ü v e l y k 

h o s s z ú ; (az első leirás szerint a közepén 4 " , a tövén 

1 — 2 " széles) , karéjai tojásdadok v a g y hosszúkásak, tompák 

c s o r b í t o t t a k , egészen épek, vagy az elejök b o d r o s ; a 

l e g f e l s ő é s k ö z é p s ő k a r é j i g e n r ö v i d , c s o r b í ­

t o t t , a z o l d a l s ó k a r é j o k n á l majdnem r ö v i d e b b („sub-

breviore") . Himbarkája számos, csoportos, a virágok tengelye 

kopasz, a hímek a lepelből kinyúlnak. A termő virág 2 — 3 , 

egymástó l e l távolodik, n y e l e t l e n ; közös és magános , i g e n 

h o s s z ú csumán nyugszik , ez a levél tövéből ered, a kurta 

l evé lnye léné l sokkal hos szabb , d e a l e v é l l e m e z é n e k 

m a j d n e m a f e l é n é l rövidebb (folio s u b - d i m i d i o breviore") . 

Makkja 9 — 1 2 vonal hosszú, hosszas tojásdad, a c s e s z i k é -

n é l k é t s z e r h o s z s z a b b . A m a k k c s é s z i k é j e b a r n a , 

k o p a s z , a szélén tökélet lenül pe lyhes , p i k k e l y e i m a j d n e m 

:1) S u b (al) szócska az értelmet kevesbbiti , == a l i g , k e v é s b b é , 
m a j d n e m stb. Melyiket kell itt érteni, boldogult S c h u r tudná megmondani, 
azért az ily s u b-os neveket záró-jel közé is iktattam. 



e g é s z e n ö s s z e v a n n a k n ő v e ( sub-concre t i s ) , k o p a s z a k , 

a hatok domború. 
Középszerű fa, néha cserje alakú. Terem N a g y - S z e b e n 

körül, a Bi lakon Borbánd mellett , Kolozsvárott , általában a 

dombvidéken elszórva. Máj. jun. , Bi lakon jul . első napjain 

al ig volt e lvirágozva. Nagy-Szeben körül május v é g é n virágzik. 

4 Q u e r c u s m a l a c o p h y l l a meg i smerése tekintetéből 

S c h u r leírásához a következő magyarázatot kell adnunk. 

M a l a c o p h y l l a annyi mint puha levelű (/xaA«xós 3 = 

puha, (polhv = levél) és S c h u r azt ál l í tja, h o g y a Q u . 

m a l a c o p h y l l a fejlettebb levele i papirnemüek. Lehet , h o g y 

azon a példán, a melyet S c h u r látott, a levelek történetesen 

nagyon vékonyak voltak, de bizonyos , hogy a p a p í r v é k o n y ­

s á g o t itt nem lehet szó szerint való értelemben venni , 

hanem csak annyiban, hogy a Q u . m a l a c o p h y l l a - n a k a 

levele vékonyabb mint a többié, nem bőrnemü. S c h u r az 

„Oesterr. Botan. Wochenbl ." 1 8 5 7 . 4 2 0 . lapján az ide t a r ­

tozó var. g l a b e r r i m á - r ó l azt állítja már maga is „foliis 

s u b - c o r i a c e o - r i g i d i s " (kissé bőrnemü merevségű) . A N a g y 

ur beküldött tölgyei csakugyan jóval vékonyabb levelüek, mint 

más tölgyfajok, de nem papirvékonyságuak. 

L e v e l é n e k alsó színe deres-zöld, s a deres bevonat e g y 

makk alsó részén is i gen szembetűnő. 

H o g y leve le 6 — 1 2 hüvelyk, tehát egész egy láb hosszú 

lenne, itt S c h u r - t vagy nagyon megcsa l ta a s zemmértéke , 

vagy más hibának kell lenni. Igaz, hogy vannak nagy leve lü 

tö lgyeink, i lyen főleg a magyar tö lgy, de egy lábnyi hosz -

szuság rendes tö lgy levé lné l sok, legfeljebb mint a hajtások 

levelének g igant ismusa gondolható , nem rendes ese t . N a g y 

ur példájának levele középszerű nagy, de van közte n a g y o b b 

fajta i s . A levélnek több karéja a tetején a mi tö lgyünkön 

is csorbított, de ezt je l lemzőnek nem tekinthetjük. H o g y a 
E R D É S Z E T I L A P O K . 3 



felső és középső karéj rövidebb lenne az oldalsóknál, termé­

szetesnek szintén nem vehetjük, legfeljebb S c h u r kezében 

vagy phantasiájában lehetett i lyen fajta levél . Ha S c h u r - n a k 

e szavait szó szerint értenők, akkor a levél tetejének sz íves 

metszetünek kell lenni, a minő a tö lgyeken csak korcs lehet . 

Lehet , S c h u r csak azt akarta mondani, hogy a levél tetejé­

nek a karéja nem nyúlik meg nagyon. 

A makkcsészike csumájáról S c h u r először azt mondja 

„ l o n g i s s i m o " , de hogy itt nem nagyon nagy hosszaság 

keresendő, S c h u r következő méréséből tetszik ki, mondván, 

hogy „folio subdimidio breviore", tehát rövidebb a levél 

felének hosszaságánál . 

C s u m á j a s á r g á s , i l y e n a c u p u l a i s . v a g y e m e z 

b a r n á s v a g y z ö l d e s b a r n a . A z ö s s z e f o r r a d t p i k ­

k e l y e k n e k c s a k a r ö v i d c s ú c s a s z a b a d é s b a r n á b b , 

m i n t e g y a p r ó t ö v i s k é k b ú j n a k k i a z a n a n á s z s z i n ü 

s e g y s z e r ű c u p u l á b ó l . Más L e p i d o b a l a n o s csoportbeli 

tö lgy csészikéjének pikkelyei nem folynak is egynemüen ösz-

sze, hogy csak a csúcsuk láthatók külön, hanem a pikkelyek 

szélének határai vi lágosabban fel ismerhetők. 

Makkja ellipsoid vagy hosszúkás , nagyobb fajta, kétszer-

nél többször is hosszabb mint a csészike, mert ez laposabb 

és tágasabb is lehet . 

Hogy itt csakugyan a S c h u r - f é l e Q u . m a i a c o p n y i ­

l á v a l van dolgunk, látni való, hogy a legtöbb és nevezete­

sebb bélyeg egyező . A hol e l térés van, az v a g y relatív és 

csekély , vagy pedig S c h u r leírásában sem természetes és 

he lyes . 

A Q u . m a l a c o p h y l l a , N a g y ur küldeménye sze­

rint, Ugrán Nagy-Kükül lő megyében, Homoród „Eichwald" 

erdejében és Szász-Hermányon Brassó megyében, tehát a 

S c h u r - f é l e helyektől nem nagyon távol nő, igy a geográfiai 



el terjedés is tanúsága , h o g y a S c h u r faja van e lőttünk. 

Szász -Hermányon a s íkon 5 1 0 m magasságban t erem. 

A Q u . m a l a c o p h y H á t , ezek után ugy, h i szem, az 

erdész urak fel ismerik. E d d i g m a g y a r f a j t a t ö l g y , mint 

több más . H o g y erdészet i l eg mi haszna lehet , ezt az er­

dész uraknak feladata felderíteni , s az ő sz íves f igyelmökbe 

ajánljuk. 

A Q u . m a l a c o p h y l l a tulajdonképen a mocsártö lgy 

vagy mocsár fa 4 ) ( Q u . R o b u r L . a) — Q u . p e d u n c u l a t a 

E h r h . ) alfaja, tő le főképen rövidebb csumájára, továbbá a 

csészike kopasz és ö s szeo lvadó , sárga vagy zöldes p ikkelye ire 

nézve különbözik. S c h u r e le inte maga is a Q u . p e d u n c u ­

l a t a alfajának t a r t o t t a . 5 ) A mocsár tö lgygye i azonban, mint 

nem te l jesen identicus, ö s sze nem vonható . A ki erre hajlandó, 

az a Q u . m a l a c o p h y l l á - n a k n e v e z e t e s , s talán a kl ímától 

örökölt bé lyegé t takarja el. 

Al ta lános tapasztalás ugyani s az, h o g y egy v idéken , 

melynek nyara száraz és forró, a fák és más füvek gyakran 

sűrű moholyruházatot ö l tenek magukra. L e g v i l á g o s a b b példái 

ennek épen a tö lgyek. A németországi nagy s íkságon, a t en ­

ger i kl ima alatt, pl. n incs pe lyhes tö lgy ( Q u e r c u s l a n u g i -

n o s a T h u i l l . = Q u . p u b e s c e n s W i l l d . ) s K e r n e r 6 ) 

4 ) Nógrád és Heves megyében (talán még több helyen is) a Q u . p e d u n-
c u l a t á t mocsárfának nevezik. Vájjon a mocsárfa a m o c s á r szóval van-e 
benső rokonságban, nem kutatom. Bizonyos az, hogy a szavak értelme idővel és 
helyenként változik; lehet, hogy mint más árnyéklat kifejezője került a m o c s á r 
a mocsárfa szóba, vagy lehet, hogy ez a két szó oly véletlen hasonlóság, mint a 
s i r- (ni) meg a temetői s í r , mint a k e m é n y és k ö m é n y m a g (tájiasan 
keménymag), mint az a l m a (gyümölcs) meg az a l m a (mater), mint k ö r ö m 
és K ö r m ö c z (Cremnitz). A Q u . p e d u n c u l a t á t tehát m o c s á r t ö l g y -
nek kell nevezni tudományosan is. 

6 ) „Oe&terr. Botan. Wochenblatt" 1857 p. 420 . 
6 ) „Abhángigkeit der Pflanzengestalt von Klima und Boden." I n n s b r u c k 

1869 p. 21 . 



Európa természetes Móráját h a v a s i - r a , b a l t i - r a , d é l i -re é s 

m e d i t e r r á n - r a osztván, a balti és déli flóra természetes 

v idéket többek közt a kopasz és pe lyhes levelii tö lgyek s z e ­

rint választja el. 

A déli vagyis australis flórában, a hová hazánk is tar­

tozik, a pe lyhes tö lgyek válnak ki, mint erről a Q u e r c u s 

c o n f e r t a , meg a Q u . l a n u g i n o s a számos tagja a m e g ­

g y ő z ő bizonyságunk. A fodor juhar ( A c e r c a m p e s t - r e ) i s 

molyhosabb minálunk (A. molle Op.), de ezeken kívül is e le­

gendő példát találhatunk hazánk dendrologiájában és flórájá­

ban ( R h u s C o t i n u s var. a r e n a r i a W i e r z b . ) 

Azonban épen e l lenkezőleg az is gyakori hazánk flórájá­

ban , h o g y e g y m á s u t t p e l y h e s k ü l s e j ű n ö v é n y ­

n e k n á l u n k e g é s z e n m e z t e l e n , l e k o p a s z o d ó , 

v a g y p e d i g m o l y h a v e t ő t e s t v é r e v a n , v a g y legalább 

valamely része kopasz, a mely másutt szőrös szokott lenni. 

A havasi aranyeső ( C y t i s u s a l p i n u s ) pl. mondhatni 

az ültetett aranyesőnek (C. L a b u r n u m ) lekopaszodott t e s t ­

vére , mint az U 1 m u s g 1 a b r a M i 11. (sima szilfa) a hegy i 

szilfáé (U. m o n t a n a S m . ) 

A Q u . 1 a n u g i n o s - á n a k és vannak hazánkban Q u . 

g l a b r a t a és Q u . g l a b r e s c e n s nevü tagjai. 

A cserfa ( Q u . C e r r i s et Q u . A u s t r i a c a ) hajtásain 

a levelek ezüstszinüek, a kifejtett levelek lekopaszodnak. 

A Tátrának csak egy havasrózsája, R h o d o d e n d r o n - a 

van a Gewonton Zakopana mellett, a R h . h i r s u t u m L., 

de ez az Alpesek R h . b i r s u t u m - á b o z képest csaknem 

kopasz, azért A s c h e r s o n és K u h n , berlini tanárok, var. 

g l a b r a t u m - n a k n e v e z t é k . 7 ) 

7 ) „Oesterr. Botan. Zeitschr." 1864 p. 301. Eddig csak a galicziai határból 
ismeretes, a magyar földön még nem lelték. 



K e m e r a B iharhegységben az ükörke l o n c - n a k ( L ó ­

ri i c e r a X y l o s t e u m ) kopaszlevelü testvérét találta s L . 

l e i o p h y l l a - n a k (kopasz levelii) nevezte . 

A C y t i s u s A u s t r i a c u s nevü bokor fehér molyhu, 

T e m e s , Krassó-Szörény megyében, valamint Erdélyben is zöld 

és sima levelű testvére van ( C y t i s u s H e u f f e l i i W i e r z b . ) 

A C y t i s u s - o k hüvelye rendesen sűrűn szűrös, a C. c i l i a -

t u s W a h l e n b . hüvelye az élén pillás, a C. l e i o c a r p u s 

K e r n . egész kopasz gyümölcsű. 

A szöszös gyümölcsű G e n i s t a ó v a t a W . K i t . hü­

velye Nagy-Várad vidéken lekopaszodik (G. M a y e r i J k a . ) 

Az A c e r A u s t r i a c u m T r a t t . (osztrák juhar) az 

A . c a m p e s t r e mellett kopasz gyümölcsű. 

A S p i r a e a P i k o w i e n s i s B e s s . a S p . m é d i a 

S c h m i d t lekopaszodott testvére. 

A fűnemü növények között is több je l lemző növényünk 

van, melyet egész vagy részbeli kopaszság tüntet ki, pl. a 

t isztesfüvön ( S t a c h y s r e c t a ) kivül van kopaszabb S t . 

r a m o s i s s i m a - n k R o c h (S t . n i t i d a J k a ) , a L i n u m h i r -

s u t u m - o n (borzas len) kivül kopaszabb a L . g l a b r e s c e n s -

ünk R o c h . (L. P a n n o n i c u m K e r n . ) A L a t h y r u s g r a -

m i n e u s (pázsitnemü bükkön) nem más, mint a L . N i s s o l i a 

(kacstalan b.) kopasz gyümölcsű tes tvére . A V e r b a s c u m 

g l a b r a t u m F r i v . ( lekopaszodó ökörfarkkóró) levelei g y a p ­

jasak, később meglehetősen lekopaszodnak, a gyümölcse pedig 

egészen kopasz stb. stb. 

Látni való ezekből , hogy a Q u e r c u s m a l a c o p h y l l a 

csészikéjén kitüntetett kopaszság sok hazai növény sajátságá­

val megegyező je lenség , történetes tehát, ugy hiszem, nem lehet , 

hanem klimatológiai viszonyunkkal függ össze, ezért figyelmen 

kivül hagyni nem lehet. N a g y ur e legendő számú és több 



helyről való példái bizonyítják, hogy itt j e l l emző és ál landó 

bé lyegge l van dolgunk. 

Növénye inknek hol beszőrösödése , hol m e g lekopaszodása 

mindenesetre figyelemre és tanulmányozásra méltó dolog. Arra 

n é z v e is érdemes lenne adatokat gyűjteni , h o g y tulajdonképen 

a szőrösség-e , v a g y ped ig a kopaszság -e az őseredet ibb. Ha 

szőrösség lenne az eredetibb, akkor azt mondhatnók, hogy a 

kopasz v a g y kopaszodó részek szőrüket a szükséghez képest , 

é le tküzdelmökben e lveszte t ték . 

A Q u . m a l a c o p h y H á t meg a Q u . R o b u r t N a g y 

ur szerint a háromszékmegye i magyarok c s e r f á - n a k , a Q u . 

s e s s i l i f l o r á - t ped ig c s e r e f á n a k 8 ) nevezik . Tudni kel lene 

most pontosabban, van-e Erdé lyben a Q u . m a l a c o p h y l l á -

nak külön magyar n e v e is , és h o g y megtudják-e különböz­

tetni a mocsár- tö lgytő l még másképen is . Eml í tésre méltó i t t 

a c s e r f a névcseréje , valamint az is , hogy N a g y ur k ü l d e ­

mén yében igazi cserfa ( Q u . C e r r i s et Q u . A u s t r i a c a ) , 

valamint pe lyhes l eve lű tö lgy sem volt . Talán zord lenne ot t 

nekik a v i d é k ? 

Homoród község „Eichwald" nevü erdejében N a g y ur 

l eve le szerint van egy v é n Q u . m a l a c o p h y l l a is s a szász 

nép ezt a fát, valamint az e fajta tö lgye t is „ T r u d e l -

E i c h e " - n e k nevezi . T r u d e l — N a g y ur szerint — állí­

tó lag ó -német szó s boszorkányt j e l e n t 9 ) , magyarul t e h á t 

b o s z o r k á n y - t ö l g y lenne. Utánna kel lene járni, nem fűző­

dik- e hozzá valami néprege . „ A fa sötét füstös színéről 

m e s s z e kitűnik a többi közül". E z a fa különben ugy h i szem, 

be teges ál lapotban van. „A levelek általában v é v e hátrafelé 

össze vannak zsugorodva, kupásak (zsacskót képeznek) hátulról 

tekintve ." A gyűrődött levelekről bajosabb határozott fogalmat 

8 ) V. ö. C s e r e galagonya (Crataegus Oxyacantha). 
9 ) Ballagi „Német szótárá"-bati = zsibáru. 



formálni, friss v a g y szépen és t e r m é s z e t e s e n száritottat ke l ­

lene examiná ln i . 

A Q u . m a l a c o p h y l l a synonymja a Qu. peduncula ta 

var. o p a c a et g l a b e r r i m a S c h u r „Oesterr . B o t a n . 

W o c h e n b l . " 1 8 5 7 p. 4 2 0 és „ E n u m e r . " p. 6 1 0 , a l e irás 

szerint valamint a termőhely szerint is , „foliis c h a r t a c e i s , . . . 

cupula . . . g l abra" . 

V é g r e megeml í tem, h o g y S i m k o v i c s 1 0 ) a Q u . m a l a -

c o p h y l l á t egyszerűen a Q u . R o b u r - h o z L . , ( Q u . p e d u n c u ­

l a t a E h r h . ) vonja . W i l l k o m m 1 1 ) a nagy l eve lekrő l , m e l y e k ­

nek a hosszúságát ő m é g 1 5 " - n y i r e t o l d o t t a m e g (!), r é szben 

főhajtásnak tartja. A n a g y o n n a g y l e v e l e k , azt h i szem, normál i ­

soknak n e m tek inthetők , a g y ü m ö l c s ö z ő fán n e h e z e n u r a l k o d ó k . 

A mondottak után a Q u . m a l a c o p h y l l a több figyel­

met érdemel s b izonyára hazánk kl imatológia i v i szonya iva l 

össze függő faj, alfaj, fajta, vá l tozat v a g y alak, a mint valaki 

fe l fogásához e sorozat valamelyik tagja jobban paszszo l . E 

fogalmakat az ember cs inálta , s kiki saját fe l fogása szerint 

szűkít i a v a g y tág í t ja . 

Egyesületi közlemények. 
(Az Országos Erdészeti Egyesület 1885. évi deczember hó 20-án 

tartott rendes választmányi ülésének jegyzőkönyve.) 

J e l e n v o l t a k : Gróf T i s z a Lajos e lnök ő e x c j a ; B e d ő 

Albert első a l e l n ö k ; B á l á s V i n c z e , B e l h á z y Emi l , p ] l e ö d 

Jósa , G h y c z y Emi l , H a v a s József , I l l é s N á n d o r , N e m e s ­

kéri K i s s Pál , L u c z e n b a c h e r Pá l , R ó n a i Anta l vá lasz t ­

mányi tagok és H o r v á t h Sándor t i tkár . 

I ü ) „Erdészet i Lapok-' 1883. p. 771 . 
" ) „Forstl . F lóra", p . 330 . 


